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Happy Home Bergamo 

Via Pietro Ronzoni, 10 – 24128 – Bergamo – BG – Italia 
Host: +39 375 603 9997 (Backup: +39 347 273 8291 / +39 347 988 8698) 
www.happyhomebergamo.it – info@happyhomebergamo.it 
Codice Identificativo Regionale di Riferimento: CIR 016024 – CIM 00586 
 

 Condizionatore d’aria – Drenaggio acqua 
Dopo alcune ore o giorni di funzionamento: *** FULL *** 
Per favore contattare immediatamente gli hosts in caso di bisogno 
 

 Air conditioner – Water drainage 
After some hours or days of operation: *** FULL *** 
Please contact the hosts immediately in case of need 
 

 Climatiseur – Drainage de l'eau 
Après quelques heures ou jours de fonctionnement: *** FULL *** 
Veuillez contacter immédiatement les hôtes en cas de besoin 
 

 Klimaanlage – Wasserablauf 
Nach einigen Betriebsstunden oder -tagen: *** FULL *** 
Bitte kontaktieren Sie im Bedarfsfall umgehend die Gastgeber 
 

 Aire Acondicionado – Drenaje de agua 
Después de algunas horas o días de funcionamiento: *** FULL *** 
Póngase en contacto con los anfitriones inmediatamente en caso de necesidad 
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• Disconnettere il cavo di alimentazione e sollevare il tubo con 2 mani 

• Disconnect the power cord and lift the tube with 2 hands 

• Débranchez le cordon d'alimentation et soulevez le tube à 2 mains 

• Trennen Sie das Netzkabel ab und heben Sie das Rohr mit beiden 
Händen an 

• Desconecte el cable de alimentación y levante el tubo con 2 manos 
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• Portare il climatizzatore al centro del terrazzo. Svitare il tappo 

inferiore. Rimuovere con grande delicatezza il tappo in gomma nera. 

• Bring the air conditioner to the center of the terrace. Unscrew the 
bottom cap. Very delicately remove the black rubber cap. 

• Amenez le climatiseur au centre de la terrasse. Dévissez le capuchon 
inférieur. Retirez très délicatement le capuchon en caoutchouc noir. 

• Bringen Sie die Klimaanlage in die Mitte der Terrasse. Schrauben Sie 
die untere Kappe ab. Entfernen Sie sehr vorsichtig die schwarze 
Gummikappe. 

• Lleva el aire acondicionado al centro de la terraza. Desenrosque la tapa 
inferior. Retire con mucha delicadeza el tapón de goma negro. 

 
 


